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Les objets précédés des lettres (BR) sont traités par le Bureau des radiocommunications (BR),�contact:	TF +41 22 730 5217	FAX +41 22 730 5785

Les objets précédés des lettres (TSB) sont traités par le Bureau de la normalisation des télécommunications (TSB),�contact:	TF +41 22 730 5212	FAX +41 22 730 5853

�INFORMATION  GÉNÉRALE

Listes annexées au Bulletin d'exploitation

Note du TSB

	Les listes* suivantes ont été publiées sous la forme d'une Annexe au Bulletin d'exploitation (BE) de l'UIT:

	BE No

	590	Liste des codes télex de destination (CTD) et des codes d'identi�fication des réseaux télex (CIRT) (Situation au 31 décembre 1994)

	–  Complément aux Recommandations UIT-T F.69 et F.68

	615	Liste des indicatifs de pays ou de zones géographiques pour les stations mobiles (Complément à la Recommandation UIT-T (ex-CCITT) E.212) (Situation au 1er mars 1996)

	640	Procédures de numérotation (Préfixe international, préfixe (interurbain) national et numéro national (significatif)) (Selon la Recommandation UIT-T E.164) (Situation au 1er mars 1997)

	641	Liste des codes de points sémaphores internationaux (ISPC) (Selon la Recommandation UIT-T Q.708) (Situation au 31 mars 1997)

	644	Liste des indicateurs de destination des télégrammes (Selon la Recomman�dation UIT-T F.32) (Situation au 1er mai 1997)

	648	Liste des numéros identificateurs d'entités émettrices pour les cartes inter�nationales de facturation des télécommunications (Selon la Recomman�dation UIT�T E.118) (Situation au 15 juillet 1997)

	653	Liste des codes de zone/réseau sémaphore (SANC) (Complément à la Recom�man�dation UIT-T Q.708) (Situation au 30 septembre 1997)

	656	Liste de codes représentant les exploitations internationales (Selon la Recom�man�dation UIT-T M.1400) (Situation au 15 novembre 1997)

	658	Liste des indicatifs de pays de la Recommandation UIT-T E.164 attribués (Complément à la Recommandation UIT-T E.164 (05/97)) (Situation au 15 décembre 1997)

	659	Liste des indicatifs de pays ou zones géographiques pour transmission de données (Complément à la Recommandation UIT-T X.121) (Situation au 31 décembre 1997)

	660	Liste des codes d'identification de réseau pour données (CIRD) (Selon la Recommandation UIT-T X.121) (Situation au 15 janvier 1998)

	663	Liste des noms de domaines de gestion d'administration (DGAD) (Confor�mément aux Recommandations UIT-T des séries F.400 et X.400) (Situation au 28 février 1998)

____________

*	Pour information, toutes les listes seront mises à jour par des séries d’amendements numérotés publiés dans le Bulletin d’exploitation de l’UIT, et seront réimprimées selon nécessité.

	D’autre part, les listes peuvent être consultées en ligne (http://www.itu.int/itudoc/itu-t/ob-lists) dans la base de données des documents de l’UIT, sous le titre «Operational Bulletin and Lists annexed» (Bulletin d’exploitation et Listes annexées).





Approbation de Recommandations UIT-T*

A.	Conformément à la procédure définie dans la Résolution 1, Section 8, de la CMNT (Genève, 1996), la Recommandation suivante a été approuvée:

–	Recommandation UIT-T A.5: Procédures génériques applicables à l’inclusion dans les Recommandations de l’UIT de références à des documents d’autres organisations

____________

*	Voir la Circulaire TSB 88 du 3 février 1998.

�Service mobile maritime

Nomenclature des stations côtières (Liste IV)�(16e édition – Février 1998)

Note du BR

	Par l’Avis de publication No 178-7 du 28 octobre 1997, l’UIT a adressé aux administrations et exploitations reconnues (ER) le bon de commande pour l’abonnement à la Nomenclature des stations côtières (Liste IV) (16e édition – Février 1998) et aux 3 Suppléments: No 1 (août 1998), No 2 (février 1999) et No 3 (août 1999).

	Les administrations/ER qui n’auraient pas encore souscrit un abonnement sont invitées à remplir le bon de commande et à le retourner au Service des Ventes et Marketing de l’UIT.







Attribution de codes de zone/réseau sémaphore (SANC)�(Recommandation UIT-T Q.708)

Note du TSB

	A la demande de l'Administration de l’Allemagne, le Directeur du TSB a attribué le code de zone/réseau sémaphore (SANC) suivant pour être utilisé dans la partie internationale des réseaux de ce pays/zone géographique qui applique le système de signalisation No 7, conformément à la Recommandation UIT-T Q.708:

	Pays/zone géographique ou réseau sémaphore	SANC

	Allemagne (République fédérale d’)	2-247

	A la demande de l'Administration du Royaume-Uni, le Directeur du TSB a attribué le code de zone/réseau sémaphore (SANC) suivant pour être utilisé dans la partie internationale des réseaux de ce pays/zone géographique qui applique le système de signalisation No 7, conformément à la Recommandation UIT-T Q.708:

	Pays/zone géographique ou réseau sémaphore	SANC

	Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord	2-176

____________

SANC:	Signalling Area Network Code.

	Code de zone/réseau sémaphore (CZRS).

	Código de zona/red de señalización (CZRS).







Service des télégrammes

Croatie

Communication du 5.III.1998:

	HPT – Croatian Post & Telecommunications, Directorate of Posts, Zagreb, annonce qu’à partir du 1er mai 1998 tout le trafic télégraphique international destiné à la Croatie sera acheminé exclusivement sur le bureau télégraphique de Zagreb. Les bureaux télégraphiques de DUBROVNIK, OSIJEK, RIJEKA, et SPLIT exclus du trafic télégraphique international seront supprimés ainsi que les indicateurs de destination (RHDK), (RHOS), (RHRI), et (RHSP), qui leur sont respectivement attribués.

	En conséquence, à partir du 1er mai 1998, seuls les indicateurs de destination suivants seront valables pour le trafic télégraphique international à destination de la Croatie:

			Zagreb	RHZB�Tous autres 	RHZX

�	Pour les demandes relatives au service des télégrammes y compris les questions concernant l’échange et le règlement des comptes internationaux se rapportant à ce service, s’adresser à:

		HPT – Croatian Post and Telecommunications�Directorate of Posts�Jurisiceva 13�10001 ZAGREB�Croatia�Mr. Stipe Hrkac, Director-General�Tlx:	599 22500 hpt rh�Tf:	+385 1 434434�Fax:	+385 1 429000









Service téléphonique

Barbade

Communication du 4.III.1998:

	Barbados External Telecommunications Limited (BET), Bridgetown, annonce que le plan de numérotage téléphonique de la Barbade est le suivant*:



	Indicatif de pays:	+1

	Indicatif de la zone de plan�de numérotage (NPA):	246

	Indicatif de central NXX:	trois chiffres�(220 à 239, 417 à 439, 736 et 936;�les indicatifs NXX 230 - 234 sont attribués à�des réseaux mobiles)

	Numéro d’abonné:	quatre chiffres

	Le format de numérotage pour la zone de l'indicatif NPA 246 est le suivant:

	·	Pour tous les appels NPA nationaux (Home NPA, HNPA), il faudra composer un numéro à sept chiffres sans préfixe, c’est-à-dire:�NXX XXXX (sept chiffres).

	·	Pour tous les appels NPA vers l’étranger (Foreign NPA, FNPA) avec sélection directe, il faudra composer le préfixe «1» suivi de dix chiffres, c’est-à-dire:�1 FNPA NXX XXXX (1 et dix chiffres).

	·	Pour les appels avec assistance de l’opératrice, qu’il s’agisse de communications avec carte de crédit, payables à l’arrivée ou avec un tiers, il faudra composer le préfixe «0» suivi de dix chiffres, c’est-à-dire:�0 NPA NXX XXXX (0 et dix chiffres).

	Pour plus d’information, se mettre en rapport avec:

	Mr. Cecil Grant�	Manager International�	Switching and Operations�	Barbados External Telecommunications Limited – BET�	P.O. Box 32�	BRIDGETOWN�	Barbados�	Tel: 	+1 246 431 6044�	Fax: 	+1 246 431 0021�	Tlx:	392 2232 bet wb

____________

*	Voir aussi la communication publiée dans le Bulletin d'exploitation No 621 du 1.VI.1996, page 5.





�Colombie

Comunication du 27.II.1998:

	La Empresa Nacional de Telecomunicaciones (TELECOM), Santafé de Bogotá, D.C., annonce que les modifications suivantes sont introduites dans le plan de numérotation téléphonique de la Colombie:



Localité (DEP)�Ancien indicatif inter-urbain�Anciens numéros�Nouvel indicatif inter-urbain�Nouveaux numéros�Obser-vations*�Date����������Acacias (MET)�86�560XXX - 563XXX�8�6560XXX - 6563XXX��4.III.1998����������Castilla la Nueva (MET)�86�7500XX - 7501XX�8�67500XX - 67501XX��5.III.1998����������Cimitarra (SDR)���72�2604XX - 2614XX�NS�19.II.1998����������Cumaral (MET)�86�870XXX - 871XXX�8�6870XXX - 6871XXX��4.III.1998����������Fuente de Oro (MET)�86�573XXX�8�6573XXX��3.III.1998����������Granada (MET)�86�580XXX - 583XXX�8�6580XXX - 6583XXX��3.III.1998���86�5899XX�8�65899XX��3.III.1998����������Guamal (MET)�86�755XXX�8�6755XXX��4.III.1998����������Juán de Acosta (ATL)���5�87543XX - 87544XX�NS�19.II.1998����������Luruaco (ATL)���5�87492XX - 87494XX�NS�19.II.1998����������Ponedera (ATL)���5�87697XX - 87699XX�NS�19.II.1998����������Providencia, Isla (SND)�811�48XXX�8�5148XXX��1.III.1998����������Puerto Gaitán (MET)�86�460XXX�8�6460XXX��6.III.1998����������Puerto Lopez (MET)�86�450XXX - 452XXX�8�6450XXX - 6452XXX��1.III.1998����������Puerto Lleras (MET)�86�574XXX�8�6574XXX��3.III.1998����������Restrepo (MET)�86�550XXX - 551XXX�8�6550XXX - 6551XXX��1.III.1998����������San Andrés, Isla (SND)�811�20XXX - 32XXX�8�5120XXX - 5132XXX��1.III.1998����������San Juán de Arama (MET)�86�576XXX�8�6576XXX��3.III.1998����������San Martin (MET)�86�487XXX - 489XXX�8�6487XXX - 6489XXX��4.III.1998����������Sardinata (NDS)���75�6655XX - 6659XX�NS�19.II.1998����������Suán (ATL)���5�87232XX�NS�19.II.1998����������Usiacurí (ATL)���5�87557XX - 87558XX�NS�19.II.1998����������Villavicencio (MET)�86�610XXX - 646XXX�8�6610XXX - 6646XXX��1.III.1998���86�648XXX�8�6648XXX��1.III.1998���86�650XXX - 669XXX�8�6650XXX - 6669XXX��1.III.1998���86�675XXX - 688XXX�8�6675XXX - 6688XXX��1.III.1998���86�690XXX - 696XXX�8�6690XXX - 6696XXX��1.III.1998���86�698XXX - 719XXX�8�6698XXX - 6719XXX��1.III.1998����������Vistahermosa (MET)�86�578XXX�8�6578XXX��3.III.1998��____________

*	NS = Nouvelle série.



�Espagne

Communication du 19.II.1998:

Nouveau plan de numérotage en Espagne

1	Calendrier

	Le Ministerio de Fomento, Secretaría General de Comunicaciones, Madrid, annonce que le 3 avril 1998 à 2300 heures UTC entrera en vigueur le nouveau plan de numérotage en Espagne (indicatif de pays: 34) 

	Il est prévu une période pendant laquelle il sera possible de composer en parallèle les numéros anciens et nouveaux. Cette période se terminera le 5 juin 1998 à 2300 heures UTC.

	Après cette date, pour les numéros qui ne seront pas composés conformément au nouveau plan de numérotage, les usagers entendront un message enregistré.

	A partir du 18 juillet 1998 les réseaux espagnols admettront seulement les numéros qui seront composés conformément au nouveau plan de numérotage.





2	Numéro national

	Le nouveau plan de numérotage est fermé, sans possibilité de numérotation locale abrégée. 

	Le numéro national a une longueur constante de neuf chiffres significatifs. Sa structure est: NXYABMCDU.

	A la date d'entrée en vigueur du nouveau plan de numérotage, l'actuel préfixe national «9» disparaîtra en tant que tel et deviendra une partie du numéro national. Cette façon de procéder favorise la simplicité du passage du plan ancien au nouveau plan.

	L'attribution initiale du chiffre N est la suivante: 

	N = 0	Numérotation courte / Préfixes�	N = 1	Numérotation courte / Préfixes�	N = 2	Libre�	N = 3	Libre�	N = 4	Libre�	N = 5 	Libre�	N = 6	Communications mobiles�	N = 7	Numérotation personnalisée (X = 0)�	N = 8	Numérotation géographique / Réseau intelligent (X = 0)�	N = 9	Numérotation géographique / Réseau intelligent (X = 0)





3	Plan de numérotation

	Etant donné qu'il n'existe pas de préfixe national, on utilisera pour tout type d'appel la numérotation nationale complète à neuf chiffres: NXYABMCDU.

	Le préfixe international est constitué par les chiffres «00», bien que transitoirement les chiffres «07» seront utilisés.

	Les services de numérotation courte auront le format «0XY» et «1XYZ». Les numéros de la série «11X» sont réservés aux services harmonisés dans le cadre européen.

	Les codes de sélection d'opérateur ont les formats «105XY» et «107XY», avec la possibilité que soient définies des longueurs allant de quatre à six chiffres. Ces codes se composent en premier lieu et sont suivis, soit du numéro national pour les appels nationaux, soit des chiffres «00» et du numéro international pour les appels destinés à l'extérieur du territoire national.

	La procédure de numérotation, pour les appels effectués sans utiliser la possibilité de sélection de l'opérateur, se résume comme suit:



�Avant�Après����Transition�Final��Appels locaux�(Y)ABMCDU (*)�(Y)ABMCDU�9XYABMCDU�NXYABMCDU��Appels nationaux�9XYABMCDU�9XYABMCDU�NXYABMCDU��Appels internationaux (entrants)�+34 XYABMCDU (*)�+34 XYABMCDU�+34 9XYABMCDU�+34 NXYABMCDU��

�	«Avant» et «Après» renvoient à la date d'entrée en vigueur du nouveau plan de numérotage. La période de «Transition» est la période pendant laquelle seront permises les numérotations en parallèle. Pendant l'étape «Finale» le chiffre N pourra prendre d'autres valeurs, en plus du «9».

	(*) Les numéros de la province espagnole de Zaragoza sont actuellement de neuf chiffres. Par conséquent, pour appeler depuis l'étranger il faut composer le chiffre «9» après l'indicatif de l'Espagne («34»). Cette même particularité pourrait être également attribuée aux clients des nouveaux opérateurs, indépendamment de leur zone d'opération.





4	Numérotation géographique

	L'unique modification des numéros géographiques d'abonné consistera à ajouter, au numéro actuel, le préfixe national «9» suivi de l'indicatif national de destination correspondant à la province.

	Les numéros composés depuis l'étranger devront donc comprendre le chiffre «9» à partir de la date d'entrée en vigueur du nouveau plan de numérotage.

	Un aménagement ultérieur du plan national de numérotage permettra également l'introduction de numéros géographiques d'abonné commençant par le chiffre «8».





5	Numérotation pour les services de communications mobiles

	Les services mobiles utilisaient déjà la numérotation à neuf chiffres; il n'y aura donc pas au départ de modifications au plan national, les blocs précédemment attribués avec le format «9XY» étant conservés.

	Cependant, les numéros composés depuis l'étranger devront comprendre le chiffre «N = 9» à partir de la date d'entrée en vigueur du nouveau plan de numérotage. 

	Ultérieurement, à une date restant à déterminer, tous les services mobiles devront abandonner le segment N = 9 pour passer au segment N = 6.





6	Services de numérotation personnalisée

	Au plan national il n'y aura pas au départ de modifications en ce qui concerne la procédure de numérotation, le bloc «904» étant maintenu.

	Néanmoins, les numéros composés depuis l'étranger devront comprendre le chiffre «N = 9» à partir de la date d'entrée en vigueur du nouveau plan de numérotage.

	Ultérieurement, à une date restant à déterminer, les services de numérotation personnalisée devront abandonner le segment N = 9 pour passer au rang NX = 70.





7	Services de réseau intelligent

	Le numérotage existant ne sera pas modifié, les blocs «90Y» (Y = 0,...,6) étant maintenus indéfiniment. Le code «900» correspond au service automatique de taxation à l'arrivée.

	Les numéros qu'il sera possible de composer depuis l'étranger devront comprendre le chiffre «N = 9» à partir de la date d'entrée en vigueur du nouveau plan de numérotage.

	A partir du 1er septembre 1998, le nouveau code «800» sera disponible, en plus du code «900», pour le service automatique national de taxation à l'arrivée.









Mauritanie

Communication du 23.II.1998:

	L'Office des postes et télécommunications, Nouakchott, annonce qu'à partir du 1er octobre 1998 le numérotage téléphonique des abonnés en République Islamique de Mauritanie passera à six chiffres (non compris l'indicatif de pays «222»). Aux cinq chiffres (QMCDU) du numéro d'appel actuel de l'abonné on ajoutera le chiffre P, indicatif de zone (PQMCDU).

�	Le chiffre P variera en fonction de la zone, conformément aux indications du tableau ci�dessous:



Zone�Localité�Ancien numéro (QMCDU)�Nouveau numéro (PQMCDU)�������Nord�P = 7�Atar�Akjoujt�Zouerate�Nouadhibou�64 XXX�61 XXX�40 XXX�45 XXX�46 XXX�49 XXX�764 XXX�761 XXX�740 XXX�745 XXX�746 XXX�749 XXX�������Centre�P = 2�Nouakchott�5 XXXX�9 XXXX�25 XXXX�29 XXXX�������Sud-ouest�P = 5�Selibaby�Kaedi�Aleg�Rosso�34 XXX�35 XXX�37 XXX�69 XXX�534 XXX�535 XXX�537 XXX�569 XXX�������Sud-est�P = 6�Nema�Aioun�Kiffa�Tidjikja�30 XXX�31 XXX�32 XXX�39 XXX�630 XXX�631 XXX�632 XXX�639 XXX��

	A partir du 1er octobre 1998, pour appeler de l'extérieur un abonné du réseau téléphonique mauritanien, les demandeurs devront composer un numéro dont le format international sera le suivant: +222 PQMCDU.





Suriname

Communication du 2.III.1998:

	Telecommunicatiebedrijf Suriname, (TELESUR), Paramaribo, annonce que depuis le 14 janvier 1998 le nouveau plan du réseau téléphonique du Surinam est le suivant:

	Indicatif de pays:	+597�	Numéro national (significatif):	maximum six chiffres �	Indicatifs de zone:	aucun�	Numéro d'abonné:	maximum six chiffres�	Services spéciaux:	trois chiffres (1XX) (X = 0 à 9)�	Numéros de libre appel:	1 800 XXXXX (neuf chiffres) (pas encore en service)�	Numéros kiosque:	1 900 XXXXX (neuf chiffres) (pas encore en service)

	Série de numéros nationaux:	

		Région Ouest	21XXXX, 23XXXX

		Région centre-1	32XXXX, 33XXXX, 35XXXX, 36XXXX, 37XXXX, �			4XXXXX, 55XXXX

		Région centre-2	597XXX, 60XXXX, 61XXXX, 62XXXX, 69XXXX�			70X, 71X, 72X, 73X, 74X (trois chiffres)�			75XX, 76XX (quatre chiffres)

		Région Est	841XXX

	Services mobiles:	80XXXX, 821XXX, 87XXXX, 88XXXX

	Services à valeur ajoutée:	77XXXX, 78XXXX, 79XXXX, 85XXXX�		91XXXX, 92XXXX





Tadjikistan

Communication du 25.II.1998:

–	Le Ministry of Communication, Dushanbe, annonce que depuis juin 1996 le réseau mobile cellulaire AMPS (service téléphonique mobile perfectionné / advanced mobile phone service) est en service sur le territoire du Tadjikistan (indicatif de pays: 7). L'opérateur est JV «Tajik Tel» (Technical Department: +7 377 901 01 61). La série de numéros est: +7 377 901 XXXX.

�	Pour plus de précisions sur les services mobiles cellulaires, prière de se mettre en rapport avec les numéros suivants:

Tél: 	+7 377 2 21 01 28�	+7 377 2 21 01 45�Fax:	+7 377 2 51 01 25

–	Plan de numérotage du Tadjikistan

	La longueur maximale du numéro national (significatif) pour le Tadjikistan (indicatif de zone, indicatif régional et numéro d'abonné compris) est de dix chiffres. Le format du numéro d'abonné est: ABC ab XXXXX.

	La liste des numéros des opératrices des villes et régions du Tadjikistan au 1er janvier 998 est la suivante:



Destination�Central�Numéro d'opératrice��Dushanbe�377 2�81������Régions sous tutelle de la République (centre: Dushanbe)��Tursunzade�377 30�22222��Garm�377 31�22222��Jirgital�377 32�22222��Faizabad�377 35�32222, 32292��Kofarnihon�377 36�22222, 22223��Leninsky�377 37�22222, 22292��Nurek�377 38�22222, 22292��Gissar�377 39�26292, 26222��Yavan�377 41�22222��Shakrinav�377 55�22222��Komsomolabad��via l'opératrice��Varzob��via l'opératrice��Tajikabad��via l'opératrice��Tavildara��via l'opératrice��Rogun��via l'opératrice������Zone de Khatlon (centre: Kurgan-Tjube)��Région de Kuljab����Vose�377 11�22222��Dangara�377 12�22222��Kuljab�377 13�22222��Sovietsky�377 14�22222��Moscowsky�377 150�2222��Parkhar�377 16�22222��Khovaling�377 1700�122��Muminabad�377 18�21222��Shurabad��via l'opératrice à Dushanbe����Région de Kurgan-Tjube��Shaartuz�377 40�22222��Gozimalik�377 42�22222��Kuibishevsk�377 430�3222��Kurgan-Tjube�377 44�22222��Bokhtar�377 45�22222��Vakhsh�377 460�3222��Kolkhozabad�377 47�42222, 43100��Jilikul�377 48�21222��Kabadien�377 51�22222��Pyandz�377 520�3222��Sarband��via l'opératrice à Kurgan-Tjube�������

Destination�Central�Numéro d'opératrice��Zone de Leninabad (centre: Khujand)��Kanibadam�377 62�22222, 22124��Isfara�377 63�22222��Kairakkum�377 64�22222��Khujand�377 65�02222���379 22�02222���379�0111��Proletarsk�377 68�22222��Chkalovsk�377 71�54545, 54555��Ura - Tjube�377 73�22222��Pendjikent�379 75�52222, 54163��Nau�379 41�22222��Gafurov�379 42�32222��Matcha (centre régional: Buston)�379 45�22222��Zafarabad�379 52�52222��Asht��via l'opératrice��Ganchi��via l'opératrice��Taboshar��via l'opératrice��Aini��via l'opératrice��Shakhristan��via l'opératrice������Région autonome de la Montagne Badakhshan (centre: Khorog)��Khorog�377 910�2492, 2222��Vanch��via l'opératrice à Khorog��Ishkashim��via l'opératrice à Khorog��Darvaz��via l'opératrice à Khorog��Murgab��via l'opératrice à Khorog��Rushan��via l'opératrice à Khorog��Roshtkala��via l'opératrice à Khorog��



Tonga

Communication du 4.III.1998:

	Cable and Wireless plc, Tonga, au nom de la Tonga Telecommunication Commission, Nuku'alofa, annonce que les séries de numéros suivantes ont été ajoutées au plan de numérotage existant des Tonga (indicatif de pays 676), avec effet immédiat:



Localité�Nouvelles séries de numéros�����Niuafo'ou�80XXX��Niuatoputapu�85XXX��



	Toutes les administrations et exploitations reconnues (ER) sont priées de donner l’accès à ces numéros.

	Adresse:

		Cable and Wireless plc, Tonga�Private Mail Bag 4�NUKU'ALOFA�Tonga�Tf:	+676 23499�Fax:	+676 22970�Tlx:	777 6622 candw ts





Vierges britanniques (Iles)

Communication du 24.II.1998:

	Cable & Wireless (West Indies) Ltd., Tortola, annonce que les nouveaux indicatifs de centraux (NXX) 864, 865, 869 et 229 ont été mis en service dans les Vierges britanniques (Iles) en plus des actuels indicatifs NXX 494, 495 et 496.

�	L'indicatif de zone du plan de numérotage (NPA)* pour les Vierges britanniques (Iles) est le «284».

	Adresse:

		Cable & Wireless (West Indies) Ltd.�PO Box 449�Road Town�TORTOLA�British Virgin Islands�Tf:	+ 1 284 494 4444�Fax:	+ 1 284 494 2506�Tlx:		292 7979 cwpgmtla vb�Mr. Cecil Lettsome (Manager Ops)

____________

*	Voir le Bulletin d’exploitation No 642 du 15.IV.1997, page 6.







Changements dans les Administrations/ER et autres entités�ou Organisations

Allemagne

Communication du 5.III.1998:

Transfert des responsabilités en matière de politique générale �du secteur des postes et des télécommunications*

	L’Administration de l’Allemagne annonce que les responsabilités en matière de politique générale dans le secteur des postes et des télécommunications en Allemagne ont été redistribuées, ce qui s’est traduit par un certain nombre de changements qui ont pris effet au 1er janvier 1998.

	L’ancien Ministère fédéral des postes et télécommunications (Federal Ministry of Posts and Telecommunications) a été dissous et ses fonctions ont été réassignées à diverses autorités.

	Le Ministère fédéral de l’économie (Federal Ministry of Economics) est désormais responsable des questions de politique générale dans le secteur des postes et des télécommunications. Pour ce qui est des affaires internationales liées aux questions de réglementation, l’instance responsable est la nouvelle Autorité de régulation des télécommunications et des postes (Regulatory Authority for Telecommunications and Posts), qui relève du Ministère fédéral de l’économie.

	Les noms des personnes responsables sont les suivants:

	1	Ministère fédéral de l’économie

Federal Ministry of Economics�D-53107 BONN�Germany�Tf:	+49 228 615-0�Fax:	+49 228 615 4436�Tlx:	41 886747

H.E. Mr. Günter REXRODT, Dr. rer. pol., Federal Minister of Economics�	(Tf: +49 228 615 2358	Fax: +49 228 615 4436)

Mr. Klaus BÜNGER, State Secretary�	(Tf: +49 228 615 2359	Fax: +49 228 615 4436)

		Mr. Horst EHRNSPERGER, Dipl.-Ing., Director-General for Telecommunications and Posts�			(Tf: +49 228 615 2900	Fax: +49 228 615 2909)

		Mr. Ernst MANNHERZ, Director for Telecommunications and Postal Policy�			(Tf: +49 228 615 2990	Fax: +49 228 615 2999)

		Mr. Ulrich MOHR, Dipl.-Ing., Head of Division for International Telecommunications�			and Postal Policy�			(Tf: +49 228 615 2940	Fax: +49 228 615 2964)

�	2	Autorité de régulation

		Regulatory Authority for�		Telecommunications and Posts�		P.O. Box 80 01�		D-53105 BONN�		Germany�		Tf:	+49 228 14 0�		Fax:	+49 228 14 8872

		Mr. Klaus Dieter SCHEURLE, President�			(Tf: +49 228 14 1000	Fax: +49 228 14 6001)

		Mr. Michael HERINGER, Dipl.-Ing., Head of Division for International�			Telecommunications Affairs�			(Tf: +49 228 14 1130	Fax: +49 228 14 6113)

____________

*	Voir aussi l’information publiée dans le Bulletin d’exploitation de l’UIT No 662 du 15 février 1998, pages 7/8.

















Azerbaïdjan

Communication du 3.III.1998:

Notification de changement d’adresse�pour les besoins de la comptabilité et du règlement des comptes

	Le International Relations & Accounting Centre, Ministry of Communications, Baku, annonce que les coordonnées de son adresse bancaire pour les besoins de la comptabilité et du règlement des comptes sont modifiées comme suit à compter du 1er mars 1998:

	Renseignements bancaires:

	Bénéficiaire:		International Relations and Accounting Centre�					Ministry of Communications of Azerbaijan Rep.�		Adresse:			Azerbaijan Avenue 33, PO 370139�					Azerbaijan Rep.  BAKU

Banque du bénéficiaire:	#1070009 with Joint-Stock Investment Bank�					“POSTBANK”�		Adresse:			370014 Azerbaijan, BAKU,�					S. Bedelbeyli st. 92

Banque intermédiaire:	#30112840600000020676/USD with�					SWIFT: ICFI RU MM�					JSCB  International  Company�					For  Finance  and  Investment�					Moscow, Russia�		Adresse:			107078, s/b 208,11 M. Porivayeva St.,�					Moscow, Russia



	Pour toute demande d’information complémentaire s’adresser à: International Relations and Accounting Centre of the Ministry of Communications, Azerbaijan Avenue 33; PO 370139, Azerbaïdjanaise (République) (Tél: +994 12 98 18 61; Fax: +994 12 98 42 85).



�Restrictions de service

Note du TSB

	Pour la liste des restrictions de service actuellement en vigueur, voir le Tableau récapitulatif publié en annexe au Bulletin d'exploitation (BE) No 490 du 14.III.1991 et les communications ultérieures suivantes:

		BE No

		515	Royaume-Uni�520	Libye�524	Syrie�527	Zambie�532	Pérou�534, 644	Emirats arabes unis�538, 565, 574	Finlande�545	Venezuela�548, 570	Egypte�555	Jamaïque�566	Israël�609	Congo, Pologne�614	Chypre�618	Namibie, Papouasie-Nouvelle-Guinée�623	Australie�631	Suède�634, 663	Trinité-et-Tobago�636, 658	Antigua-et-Barbuda�637	Azerbaïdjan�640	Seychelles�642	Pays-Bas, Suède�657	Autriche�661	Corée (Rép. de)







Systèmes de rappel (Call-Back)

Note du TSB

	Pays pour lesquels une information sur les (Systèmes de rappel (Call-Back)( a été publiée dans le Bulletin d'exploitation de l'UIT (No):

	Algérie (621), Antilles néerlandaises (627), Arabie saoudite (629), Azerbaïdjan (663) Bahreïn  (611), Bélarus (616), Burkina Faso (631), Burundi (607), Chine (599), Chypre (626), Colombie   (602), Cuba (632), Djibouti (614), Egypte (599), Emirats arabes unis (627), Equateur  (619), Ethiopie (657), Gabon (631), Honduras (613), Inde (627), Jamaïque (648), Japon  (649), Jordanie (652), Kazakstan (619), Kenya (605), Kirghizistan (616), Koweït (610), Lettonie  (617), Liban (642), Madagascar (639), Malaisie (603), Maroc (619), Niger (618), Nigéria   (647), Ouganda (603), Portugal (620), Qatar (593), Seychelles (631), Sudafricaine  (Rép.)  (655), Tanzanie (624), Thaïlande (611), Turquie (612), Viet Nam (619), Wallis�et�Futuna (649), Yémen (622).

	De plus, dans le Bulletin d'exploitation No 658 du 15 décembre 1997, (pages 10 à 18), une information sur la position adoptée par certains pays concernant les systèmes de rappel «Call-Back» a été publiée sous la rubrique «Système de rappel (Call-Back)». Cette information est le résultat de l'enquête menée par la Commission d'études 3 de l'UIT-T en vertu de la Résolution 21 (Kyoto, 1994).

�AMENDEMENTS  AUX  DOCUMENTS  DE  SERVICE

Abréviations utilisées

		ADD	insérer	PAR	paragraphe�COL	colonne	REP	remplacer�LIR	lire	SUP	supprimer�P	page(s)

Nomenclature des stations côtières�(Liste IV)�16e édition

(Amendement No 1)

AFS	Sudafricaine (Rép.) – depuis le 1.I.1998

P  703     Notes B, H,     LIR

B	Radiotélégrammes (par mot)

	1.	Taxe terrestre: 0,966 fr.

	2.	Taxe de ligne

		Sudafricaine (Rép.) (y compris Bophuthatswana, Ciskei, Transkei et Venda) et Namibie: la taxe de ligne est comprise dans la taxe terrestre.

	3.	Taxe de préparation (navire–terre): 5,42 fr. par télégramme.

	4.	Taxes pour services spéciaux

		a)	Acheminement de télégramme reçu via Inmarsat (navire-terre)

			i)	Taxe supplémentaire: 6,519 fr. par télégramme.

			ii)	Taxe de préparation: 5,452 fr. par télégramme.

		b)	Télégrammes originaires de navires à destination d’un terminal Inmarsat–C

			i)	Taxe Inmarsat–C: 11,559 fr./min.

			ii)	Taxe de préparation: 5,452 fr. par télégramme.

H	Conversations radiotéléphoniques (minimum 3 min.)

	1.	Taxe terrestre

		MF:

		HF: 5,063 fr./min.

		VHF: 1,90 fr./min.

	2.	Taxe de ligne

		Sudafricaine (Rép.) (y compris Bophuthatswana, Ciskei, Transkei et Venda) et Namibie: 0,17 fr./min.

	3.	Taxes supplémentaires

		a)	Conversations personnelles: aucune taxe supplémentaire n'est perçue pour les conversations avec les abonnés de la République Sudafricaine (y compris Bophuthatswana, Ciskei, Transkei et Venda) et de la Namibie.

		b)	Conversation avec un abonné au téléphone cellulaire en République Sudafricaine: 1,013 fr./min.

	4.	Taxes pour services spéciaux

		Conversations originaires de navires et à destination d’un terminal Inmarsat

		a)	Inmarsat–A via VHF

			i)	Taxe de la station côtière: 1,90 fr./min.

			ii)	Taxe Inmarsat–A: 25,329 fr./min.

		b)	Inmarsat–A via HF

			i)	Taxe de la station côtière: 5,063 fr./min.

			ii)	Taxe Inmarsat–A: 25,329 fr./min.

		c)	Inmarsat–B, M et Mini–M via VHF

			i)	Taxe de la station côtière: 1,90 fr./min.

			ii)	Taxe Inmarsat–B, M et Mini–M: 17,938 fr./min.

		d)	Inmarsat–B, M et Mini–M via HF

			i)	Taxe de la station côtière: 5,063 fr./min.

			ii)	Taxe Inmarsat–B, M et Mini–M: 17,938 fr./min.



	Modification publiée dans le Bulletin d’exploitation No 657 du 1.XII.1997.

�Liste des codes de points sémaphores internationaux (ISPC)�(Selon la Recommandation UIT-T Q.708)�(Situation au 31 mars 1997)

(Annexe au Bulletin d'exploitation de l'UIT No 641 – 1.IV.1997)

(Amendement No 20)





	Pays/zone	ISPC	Nom du point zone / réseau auquel un ISPC a été attribué

Ordre numérique

P  3   Allemagne (République fédérale d') *     ADD

	2-037-7	Interroute Telecom Deutschland GmbH, Frankfurt a.M.�2-038-7	E-Plus Mobilfunk GmbH, Düsseldorf�2-245-0	VIAG INTERCOM GmbH & Co., Düsseldorf�2-245-1	VIAG INTERCOM GmbH & Co., München�2-245-2	VIAG INTERCOM GmbH & Co., Hamburg�2-245-3	Kinnevik Telecommunications International S.A.,�		Düsseldorf�2-245-4	RLSCOM Deutschland GmbH, Frankfurt a.M.�2-245-5	Plusnet Gesellschaft für Netzwerk Services mbH,�		Frankfurt a.M.�2-245-7	KomTel Gesellschaft für Kommunikations-und�		Informationsdlenste mbH, Flensburg�2-246-0	VIAG INTERCOM GmbH & Co., Frankfurt a.M.�2-246-1	VIAG INTERCOM GmbH & Co., Köln�2-246-2	Facilicom Telekommunikation GmbH, Frankfurt a.M.�2-246-4	HanseNet Telekommunikation GmbH, Hamburg�2-246-5	Primus Telecommunications Deutschland GmbH,�		Frankfurt a.M.



___________

*	Voir le Bulletin d'exploitation No 656 du 15.XI.1997, pages 16/17.







P  13   Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord     ADD

	2-175-0	AT&T UK, London/AM4�2-175-1	AT&T UK, Manchester AM/3�2-175-2	Alphanet, LHR100�2-175-3	American Telemedia, London 3 Telemedia�2-186-3	Telegroup, Telegroup DMS�2-186-4	Telia UK Ltd., Ldnux 3�2-186-5	Europhone Int., Millennium�2-186-6	Torch Comms Ltd., Torch Leodis Court�2-186-7	American Telemedia, London 2 Telemedia



____________

ISPC:	International Signalling Point Codes.

	Codes de points sémaphores internationaux (CPSI).

	Códigos de puntos de señalización internacional (CPSI).











�Liste des codes de zone/réseau sémaphore (SANC)�(Complément à la Recommandation UIT-T Q.708)�(Situation au 30 septembre 1997)

(Annexe au Bulletin d'exploitation de l'UIT No 653 – 1.X.1997)

(Amendement No 5)





Ordre numérique     ADD

P  5	2-247	Allemagne (République fédérale d')

P  5	2-176	Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord





Ordre alphabétique     ADD

P  13	2-247	Allemagne (République fédérale d')

P  19	2-176	Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord



____________

SANC:	Signalling Area/Network Code

		Code de zone/réseau sémaphore

		Código de zona/red de señalización.



Liste des codes télex de destination (CTD)�et des codes d'identification des réseaux télex (CIRT)�(Complément aux Recommandations UIT-T F.69 et F.68)�(Situation au 31 décembre 1994)

(Annexe au Bulletin d'exploitation de l'UIT No 590 – 15.II.1995)

(Amendement No 13)





P  11	CTD 786, CIRT UZ     COL  3



REP	Ouzbékistan (République d’)b)      par     Ouzbékistan (République d’)



____________

Note de l'UIT:

	Voir le télégramme-circulaire No TCUIT B56 du 27 février 1998, reproduit dans le Bulletin d'exploitation No 663 du 1er mars 1998, page 5.



















�Liste des indicateurs de destination des télégrammes�(Selon la Recommandation UIT-T F.32)�(Situation au 1 mai 1997)

(Annexe au Bulletin d’exploitation de l'UIT No 644 – 15.V.1997)

(Amendement No 12)





P  11     CROATIE     LIR*



DATE D'APPLICATION: 1er mai 1998 à 0000 heure UTC



1�2�3�4�5��������CROATIE�CROATIA�CROATIA�HPT - Directorate of Post,�Postal and Telecom Traffic Department, Zagreb�RH - -���Zagreb�Tous autres���RHZB�RHZX��������

____________

*	Voir la communication de la Croatie publiée dans le présent Bulletin d’exploitation de l’UIT No 664 du 15.III.1998, pages 4/5.



Liste des noms de domaines de gestion d'administration (DGAD)�(Conformément aux Recommandations UIT-T des séries F.400 et X.400)�(Situation au 28 février 1998)

(Annexe au Bulletin d'exploitation de l'UIT No 663 – 1.III.1998)

(Amendement No 1)



ADD



1�2�3�4�5�6�7�8�9��Rép. tchèque�Czech Rep.�Rep. Checa�SPT 400�CZ�CZMAIL - MT�CZMAIL - IPM��S=helpdesk�A=spt 400 �C=cz�P=autoanswer�A=spt 400 �C=cz�Jirí Jakes�Head of CZMAIL �CPP s.p. - Transgas o.z. �Sokolská 4 �120 00 PRAHA 2 �Czech Republic �TF:	+420 2 2426 1222�FAX:	+420 2 2426 2242�X.400:	S=jiri; S=jakes; P=tg;�	A=spt 400; C=cz��















�Liste des numéros identificateurs d'entités émettrices pour �les cartes internationales de facturation des télécommunications�(Selon la Recommandation UIT-T E.118)�(Situation au 15 juillet 1997)

(Annexe au Bulletin d'exploitation de l'UIT No 648 – 15.VII.1997)

(Amendement No 12)



P  10     Danemark     ADD



�Pays��Nom de la compagnie/Adresse�Identification d'entité émettrice��Contact�Date de�mise en application��Danemark�Mobilix�Holmbladsgade 133�DK-2300 KÖBENHAVN S�(Denmark)�89 45 05�Guillaume Sanchez�Mobilix�Holmbladsgade 133�DK-2300 KÖBENHAVN S�(Denmark)�Tél:	+45 32 647550�Fax:	+45 32 647509���



P  34     Thaïlande     ADD



�Pays��Nom de la compagnie/Adresse�Identification d'entité émettrice��Contact�Date de�mise en application��Thaïlande�Telephone Organization of Thailand�89/2 Chaeng Watana Road�Donmuang�BANGKOK 10210�(Thailand)�89 66 02�Montchai Noosong�Telephone Organization of Thailand�89/2 Chaeng Watana Road�Donmuang�BANGKOK 10210�(Thailand)�Tél:	+66 2 576 1800�Fax:	+66 2 576 1886�1.IV.1998��

Procédures de numérotation�(Préfixe international, préfixe (interurbain) national et�numéro national (significatif))�(Selon la Recommandation UIT-T E.164)�(Situation au 1er mars 1997)

(Annexe au Bulletin d'exploitation No 640 – 15.III.1997)

(Amendement No 9)



Pays/zone géographique�Code�Préfixe�international �Préfixe national�Numéro national (significatif)�Note��

P  4	Espagne     LIR*



Espagne�34�00��9 chiffres���____________

*	A partir du 3 avril 1998.

	Voir la communication publiée dans le présent Bulletin d'exploitation No 664 du 15.III.1998, pages 7/8.



____________
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